My name is Huang Jean-ping. I was born and raised in Kaohsiung. I have two elder sisters and two brothers. I graduated from English department of Wenzao junior college of foreign languages[文藻語專, 現為文藻外語學院] in 1988.  

I had worked as an international trade secretary for three trading companies during the daytime from 1989~1999. I was in charge of contacting foreign companies and learned to type various documents and also translated documents including company profile, catalog and mails and meanwhile, at night I taught adult English conversation in CYC. During these ten years which made many friends of every line of business.
My life has changed in 1999, two years after got married, an unexpected accident happened when I gave birth to my son, I had dystopia which caused my left limbs powerless. But after several years of rehabilitation, I can walk inside without stick, only walk outside with a stick for safety, but it’s a pity that my left hand still doesn't move, Fortunately, my right hand took the place of my two hands, so I took care of myself and my son as well, more than 10 years in addition to constantly and often to enrich my English for finding and doing translation cases and also teaching English, now I have more time, hoping to continue working at home to supplement the family expense to make my son able to successfully finish education, before I ever used MSN to chat with my classmate. She said that my one-hand typing was faster than her two hands' typing. I told her that's because I always kept on typing English learning material myself and then e-mailed to my students. 
My hobbies are reading, surfing and singing. My personality is outgoing, active, positive and responsible, still capable in English. I’ve ever had tests TOEFL(550points)&TOEIC(740points), these two certificates were thrown away when my parents did end-year cleaning because they are illiterate. 


I sincerely hope you can consider my application for this position you will bear in mind that I’m an active, responsible and hard-working person, and such would have only a positive effect on your company’s business relations. Thank you for reading and considering my application. 

          Finally, I would like to remind you that if you hire a person with a disability, the government has a subsidy, which is called the bonus subsidy scheme for people with mental and physical handicap. Sincerely look forward to your consideration of my application for this position and remember that I am an active, responsible and diligent person who will have a positive effect on your business relationship. If the notice of translation [translation], it will be highly appreciated!!
  







Certainly, I was not complacent, though due to improper using strength of delivery to hurt my right brain, which caused the left limb powerless.  But after several years of rehabilitation, I can  walk but left hand still doesn't move, Fortunately, my right hand took the place of my two hands, so I took care of myself and my son as well, more than 10 years in addition to constantly and often to enrich my English for finding and doing translation case and also teaching English, now I have more time, hoping to continue  working at home to supplement the family expense to make my son can successfully  finishing education, before I ever used  MSN to Chat with my classmate.   She said that my one-hand typing was faster than her two hands' typing. I told her that's because I always typed English learning material myself and then e-mailed to my students.   
I had worked as an international trade secretary for three trading companies during the daytime from 1989~1999. I was in charge of contacting foreign companies and learned to type various documents and also translated documents including company profile, catalog and mails and meanwhile, at night I taught adult English conversation in CYC. during these ten years which made many friends of every line of business. They are all my students including my husband. I got married in 1997 and had gave birth to my son in 1999. Unfortunately my right brain got hurt during the delivery which made my left limbs were powerless. After several years' rehabilitation, Though  I could walk but my left hand still couldn't move. But fortunately my right took place of my both hands  In order to take care of my son,so I took care of myself and my son as usual, more than 10 years in addition to constantly also often online to enrich their own translation case and teaching English, now more time, hoping to continue to work at home to supplement the family also let the puppy can successfully complete school, before using MSN Chat with students typing, Students are praised that I have a hand typing faster than her hands, I think it is because I insist on typing teaching data to students so! Because of the gentleman's not abandon let me more strong optimistic face accidental injury, moreover also is because of the thought of parents formerly hard underground Palace I read so I must cheer up not to lose heart!! I quit both business letters for one trading company by computer last year. I had got formal translation experience and know how to use “word” better. Thanks God! I still can get in touch English and took care of my son at the same time. That’s why I like to find the job which can work at home.
My hobbies is reading, surfing and singing. My personality is outgoing, active, positive and Im responsible, still capable in English.  
I sincerely hope you can consider my application for this position you will bear in mind that I’m an active, responsible and hard-working person, and such would have only a positive effect on your company’s business relations. Thank you for reading and considering my application. Finally, I want to remind you that the government will subsidize your company if I am employed. It is called with the physical and mental disabilities into the value-added benefits counseling program”.	
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